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CIIEHUDOUKA ®PA3EOJIOI'M3MOB
CITOPTUBHOI'O ITPOUCXOXIEHIMA B AHI'JIMMCKOM A3bIKE
(Ha MaTepuase KOHHOTO CIIOPTa)

OI[HI/IM N3 CaMbIX IIOIIYJIAPHBIX W BIIMATCIBHBIX BHUI0B CIIOPTA B BGHI/IKO6pI/I-
TaHHMH, HCCOMHCHHO, CUHNTACTCs KOHHBIN CIIOpT, KOTOpBIﬁ 3apOJHJICA Ha TCPpU-
TOPHUHU KOPOJICBCTBA OYCHDb JdBHO U ABJIACTCA HEOTHhEMJIEMOM YaCThIO 6pHTaHCKOﬁ
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KYJbTYpPBbI, YTO HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE BO MHOTHX ACIEKTaX >KU3HU OpHUTAHIIEB,
B TOM uuciie U B s3blke. Cieayer NOAYEpKHYTh, YTO B AHTJIMKWCKOM SI3BIKE
CYILIECTBYET OOJIBIIOE KOJIMYECTBO (Hpa3eosoru3MOB, MOSBUBLIUXCS Ojaromaps
CKaykaM, OJTHAKO cepa uX yrnoTpeOIeHUs] HE OIPAaHUYMBACTCS TOJBKO CIIOPTOM:
OHHM YaCTO HCIOJIBb3YIOTCSI B CAMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CUTYALMSIX MOBCEIHEBHOIO
OOIICHHUS.

AKTyaJIbHOCTh JAHHOW TeMbl 00YCJIOBIIEHA, MPEXKIE BCETr0, 0COOBIM BHHMA-
HUEM U BO3pPACTAIOLIMM HHTEPECOM MHOTHX YYEHBIX K UCCIECAOBAHUIO CIIOPTUBHOU
JIEKCUKH, a TaK)Ke BaKHOCTBIO M3yueHUs ee cnenupuku. B 6osee mmpokoM miaxe
U3Y4YEHHUE JAaHHOTO OOBEKTa HMCCIIEIOBAHUS MOKET MPOJIUTh CBET HAa TaKHUE BOII-
POCBHI SI3bIKO3HAHUS, KAK COOTHOIIICHUE SI3bIKa U CIIOPTAa, a TAKXKe sI3bIKa, 00111eCTBa
U KYJbTYpbl, IMOCKOJbKY CIIOPTHUBHAs JIEKCHKAa HEU30€KHO OTpakaeT Haluo-
HaJbHbIE OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.

Tak, paccmorpuMm (paseonoruueckoe BoipakeHue head start, ozmauaromiee
B AQHIVIMMCKOM S3BIKE IPEUMYLIECTBO, KOTOPOE KTO-TO HUMEET MEPEN APYIUMHU
moapMu. CornacHo mpaBuiiaM, epesl HadyajaoM 3a0era Bee JIOMIAIN TO0JKHbBI ObLIN
BBICTPOUTHCS B AL, YACPAKUBAsK IPU 3TOM I'OJIOBBI HA OJTHOM TuHUHN. OJHAKO ObLIO
3aMEYEHO, YTO T€ JOLIAAW, YbHM T'OJIOBBI HEMHOIO ONEPEKaau APYrMX B Hadalie
TOHKH, B pe3yibTare oJiep>KuBaiu noodeny. BnepBble nanHas ¢pasza Oblna oOHa-
pyxeHa B 3amucsax 1850 r., u ¢ TeX MOp OHA CTajla BCE Yallle HCIOJIb30BATHCA
B peur. Takum o0OpazoM, 3HAHHE MCTOPUM NPOUCXOKIEHHUS JAHHOTO (hpazeono-
TU3Ma IO3BOJISIET YCTAHOBHUTH, KaK CBS3aHbl MEXY COOOM €ro COCTaBISIOIIHE
(head ‘ronoBa’ m Start ‘numHHMA crapra’), a TaKKe IMOHATH MOTHBHPOBAHHOCTh
€ro 3HaYEHUSI.

B nacrosimee Bpemsi gaHHbIN (ppazeosiorusm ynorpeOssieTcss B pa3iIuyHbIX
KoHTeKkcTax. Kak yxe ynoMHHanoch paHee, UCHOJb3ys (pa3eoornyecKoe eanH-
ctBo head start Mo»HO BBICKAa3aThCsl O YEIOBEKE, UMEIOIIEM MPEUMYIIIECTBO MEpe/t
JPYTUMU JTFOJbMU.

His natural athletic talent gave him a head start over his peer (Cambridge
English Dictionary). — Ero npupoaHblii CHIOPTHBHBIN TallaHT JaJI €My MPEUMY-
IIECTBO HAJl CBOMMH CBEPCTHUKAMU.

Jauublii ppazeosorn3Mm MOXKeT OBbITh HCHOJIB30BAaH M 1O OTHOIICHHIO K
HeoylIeBIeHHbIM TipeaMeram:In the present experiment, maize was planted
earlier and therefore had a head start over cassava (Cambridge English
Dictionary). — B HacTosiieM 3KCiepuMeHTe KyKypy3a Obliia Moca)keHa paHbIIe H,
CJIEIOBATEBHO, UMENA IPEUMYILECTBO NIEPE] MAHUOKOM.

Heo0xoauMo MoAYepKHYTh, YTO €CTh HECKOJILKO BapHaHTOB mepeBoja head
start ma pycckuii s3pik. B ogHOM ciiyuae (pa3y MOXKHO TEpEeBECTH Kak ‘Tpe-
MMYIIECTBO’, YTO BOBCE HE SIBISETCA (Ppa3eoIOrM3MOM B PYCCKOM SI3BIKE M HE
CBSI3aHO CO CHELMAJIBHOM JIEKCMKOM, KOTOpas MCIOJIb3YETCSA TOJIBKO B KOHHOM
cnopre. OHaKO AaHHBIA PYCCKHI 3KBUBAJEHT IOJIHOCTHIO INEPENACT 3HAUYCHHE
aHTIIMHACKON (Ppa3eosornyecKo equHHIII.
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Cornacuo apyromy BapuanTy, head start mepeBogutcs kak ‘dopa’ u
O3HAYaeT 3apaHee JaTh KOMY-JIHOO MpeumyilectBo. M3HayanbHO ¢hopa sABIsIaCh
CIIOPTUBHBIM TEPMHHOM B IITAXMATHOM crioprte.” VIHBIMH CIOBaMH, (popa — 5TO
HayaJIbHOE MPEUMYIECTBO, HAMEPEHHO IMPEIOCTaBIECHHOE OJIHOM W3 CTOPOH
B COPEBHOBaHWH, YTOOBI YpPaBHITH IMAHCHI HAa MO0y TpPH pa3HBIX CUJAX W
BO3MOKHOCTSIX COPEBHYIOIHMXCS. BCkope Takoe BBIpaK€HHE, KaK oambv ¢hopy
CTaJIO WCIIOIh30BAaThCA B KauecTBe (Ppa3eosioru3Ma He TOJHKO B CIIOPTE, HO U TI0
OTHOIIIEHUIO K JIMYHOCTHBIM KaueCTBaM 4YeJIOBeKa, €ro mpodeccuu u T. 1.

Ha ocHOBe BbIIIeCKa3aHHOTO MOXHO CJIejIaTh BBIBOJ, YTO (pazeosiorn3m head
start B aHriauiickoM si3blke U damb opy B PYCCKOM S3bIKE HMMEIOT CXOXKee
3HAUYEHHE, HO X MIPOUCXOXK]ICHUE OTHOCUTCA K pa3HbIM BUJIaM CIIOPTA.

Crenyroliiee J0BOJILHO M3BECTHOE BhIpaykeHHe — 1o dark horse, uro nepeso-
JUTCA HAa PYCCKHM A3BIK KaK ‘TEMHas Jiomaznka’. V3HadalibHO Tak Ha3bIBAIN
JI0TIIa]Th, BO3MOKHOCTH KOTOPOW HEM3BECTHBI, HO KOTOpas MOKET MOMEIIATh T0-
oene daBoputoB. OOpazoBaHue (paszeosioru3Ma BOCXOJIUT K apXETUMHYECKOMY
(xapakTepHOMY IS IPEBHEUINX (HOPM KOJUIEKTUBHO-POJOBOTO OCO3HAHUS MHPA)
MIPOTUBOIIOCTABIICHUIO «CBETa» U «TbMBD» U, COOTBETCTBEHHO, «CBOETO» U «4Yy-
’KOT0», Ha KOTOPOE YKa3bIBAET MpHiiarateibHoe memusbiti. O0anas MHOTO3HAYHOU
CUMBOJIMKON, ThMa MOKET CBSA3BIBATHCS C MPEJCTABICHUSIMHU O TAaMHCTBEHHOM,
3araJJO0uHOM, MOTYIIIEM OBbITh OTTACHBIM.

Bckope maHHBIN (Dpa3eosoru3M CTaJl MCIOJIb30BAaThCS HE TOJBKO IO OTHO-
IICHUIO K JiomaasMm, Ho W K JoasMm. K mpumepy, dark horse — sto genosek,
KOTOPBI MaJl0 pacCKa3blBaeT O ceOe WM CBOCH IEATEIBHOCTH, OCOOCHHO TOT,
KTO 00J1aflacT HEOXKUJAaHHBIMH TaJJAHTAMH WJIH CTIOCOOHOCTSIMH.

Anna is such a dark horse — | had no idea she had published a novel
(Cambridge English Dictionary). — AnHa Takas TeMHas JOIIagKa — s MOHATHS
HE UMEJI, YTO OHAa OMyOJIMKOBajIa POMaH.

JanHast gpazeosornueckasi €IUHUIA YACTO UCIIOJIb3YETCS B TIOJUTUKE, KOTIa
pedb UACT O YeJOBEKe, KaHAUIATYPYy KOTOPOTO HEOKUIAHHO BHIIBUTAIOT Ha IOJIH-
TUYECKOM Che3]Ie, TU0O JKE 0 YEIOBEKE, KOTOPHIN 0JIep>KUBAET 0Oeay Ha BhIOOpax
TOT/1a, KOT/1a 3TOTO HUKTO HE OXKHUIACT.

The Democrat from Utah has gone from being a dark horse to the front-
runner in the campaign for President (Merriam-Webster Dictionary). — Jlemokpat
u3 mrata FKOta mpeBpaTtwics W3 TEMHOW JOMAAKA B JHUAEpa MPeaBbIOOPHOMN
KaMIaHUH 3a TIOCT MPE3HUJICHTA.

Hecmotpss Ha TO, uro (paseonornueckas eamnamma dark horse ssmsercs
MHOTO3HAYHONW W HCIIOJIB3YEeTCS B PA3UYHBIX KOHTEKCTaX, MOYKHO BBIICIUTH
OJIHO O0OIee 3HaueHue aaHHOro (paseosoru3ma, a uMeHHo: dark horse wim
MmeMHaAs 10WAOKa — 3TO KTO-TO HEM3BECTHBIN 10 CBOMM KayeCcTBaM, CITOCOOHOCTSIM
1 HAaMEPCHUSIM.

1
CornacHo CJIOBApKO MIaXMATHBIX TCPMUHOB, qbopa — Jdada BICPCA B MAPTHU MCKIAY
CHJIBHBIM M CJIa0BIM IIaXMAaTHUCTOM B OEIAX YPpaBHCHUSA IaAHCOB.
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Jpyrum AOBOJBHO M3BECTHBIM (Ppa3eosornyeckuM 00OPOTOM B aHTIIMMCKOM
s3bIke siBisieTcs (pasa neck and neck, koropas Bozuukia B 1800-X IT. U mepesBo-
JUTCS KaK ‘UATH HO3Ips B HO3/Apt0’. OmnuckiBas TOHKY, KOMMEHTATOp YacTo
rosopuii: They were neck and neck but the distance between the winning horse
and the second horse was a neck (Online Etymology Dictionary). — Ouu num
HO3JIpS. B HO3JPIO, HO PACCTOSHHE MEXAY MOOETUBIICH JIOMAAb0 U BTOPOH
JIOIIAJBI0 COCTABIISIIO LIEKO.

[Touemy >xe umeHHO Neck ‘mes’ wmcrmonb3yercs B JaHHOM (paseosioru3me?
Jeno B TOM, 4TO MoOenuTeNeM TOHKU CUMTAETCsS Ta JIONIa/b, TOJOBAa KOTOPOU
nepBasi nepeceueT QuUHUIIHYIO yepTy. [loaToMy Bce BHMMaHHe cyneil u 0oJielnb-
IIMKOB ObUIO MPUKOBAHO MMEHHO K TOJIOBE M IIiee JIolajeil, 0cCOOEHHO TOr[a,
KOI'JIa TOHKa MOJXOJuia K KOHILY, a K (DMHUIIHON TpsIMOM NpUOIMKAIUCH JIBE
JIOTIA !, YbH IIEH HAXOIUJIMCh Ha OJJHOM YPOBHE.

Takum o6pa3om, neck and neck B KOHHOM CHIOpPTE 03HAYAJIO, YTO JIBAa COIEP-
HUKA PaBHBI M1 UMEIOT OJIMHAKOBBIC ITAHCHI HA TO0ETY, a Tak)Ke, YTO yJaCTHUKH
HaXOJISITCS HA OYEHb OJIM3KOM pacCTOSHUM JpYyT OT Jpyra. CerogHs xe 3ta (ppasza
cTaia (pa3eosoru3MoOM, KOTOPBIM YMOTPEONIeTCsl B CUTYalMsIX MOBCEIHEBHOTO
oOIIeHusI, K TPUMEPY, B pa3roBopax O Pa3IMYHBIX COCTSI3aHUSIX, TOHKAX, a TAKXKe
BBIPKEHHUE YACTO UCTIOIB3YETCS B MOJIUTHKE:

The latest opinion poll shows that the race between the republicans and
democrats would be neck and neck (The idioms). — ITociennuii onpoc oOIIecT-
BCHHOT'O MHEHHS IOKAa3bIBACT, YTO TOHKA MEXIY PECIyOJIMKaHIIaMH U JIEMOKpa-
TaMu OyJIeT UATH HO3JIPSL B HO3/PIO.

Both of the runners were neck and neck so it’s difficult to decide the winner
(The idioms). — O6a Oeryna Oekaau HO3IPS B HO3IPIO, TIO3TOMY TPYIHO OIpe-
JETTUTh TTOOCTUTE.

Kak ObLI0 yHmOMSIHYTO BBINIE, B PYCCKOM sI3bIKE€ JaHHBIA (Ppazeosiorusm
3BYUYUT KaK uomu HO30ps 8 HO30pH0, YTO TAaKKe O3HAYaeT UATH BPOBEHb, OBITH Ha
OJHOM ypoBHe. Tak Kak Ha caMOM KOHIIE MOPJbI JIOIIATXW HAXOISTCS HUMEHHO
HO3JIPH, MOKHO MPEIINOJI0XKHUTh, YTO MOOEAUTENEM CUHMTalach Ta JIOWIAIb, Ybs
MopJia (a IMEHHO HO3JIpH) OKa3bIBajach NepBOM Ha (DMHUILIHON MPSIMOM.

Takum o0pa3oM, ¢paszeosnorudeckoe BoipakeHne Neck and neck u ero
PYCCKHM SKBUBAJICHT UOmMuU HO30pPsi 8 HO30PH0 UMEIOT OJWHAKOBBIM CMBICI, OJTHAKO
YacTH Teja KUBOTHOTO, KOTOPHIE MUCIOJIB3YIOTCS B JAHHBIX (pa3eosioru3Max, pas-
Heie. [lo-BuamMOMy, 3TOT HIOAHC YKa3bIBaeT Ha Pas3Myusl B BOCIPUATUU PEalib-
HOCTH, a TAaK)K€ MPABUJI UTPBI AHTJIOTOBOPSIIUMHU U PYCCKOTOBOPSIIIIUMH JIFOTbMH.

[IpoBeneHHbpIli aHamu3 (Ppa3zeosoru3MoB, MPUIICANINX U3 KOHHOTO CIIOPTAa,
MO3BOJISICT CACNIATh BBIBOJ O 3HAYMTEIHLHOM BJIMSHUW JAHHOTO BHJIA CIIOpPTa HE
TOJBKO Ha KYJbTYpPy M HCTOpUIO BenukoOpuTaHuM, HO U HA aHTJIMUCKUN S3BIK.
brnaromapss KOHHOMY CHIOPTY B aHTJIMMCKOM SI3bIKE TIOSIBUJIIOCH MHOTO CJIOB M (ppa-
3€0JIOTUYECKUX BBIPAKEHUHN, KOTOPHIE C TEUEHHWEM BPEMEHU CTaJIi MHOTO3HAu-
HBIMH ¥ 00IIEYTTOTPEONTETHHBIMH.
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